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The king was frightened 72PN M N
and he went up '712’1

—y—=

on the upper portion of the gate 73_.7{47'3 ﬂl’_i?;?'b;?

and he cried. a0
And so did he say as he went, 11‘!3‘7:1 QAR 172
“My son Avshalom! m‘vw:x "3
My son, my son Avshalom! DW‘?@?D& il

If only I would have died in ?["nrm "N \"mfb 10
your place!

Avshalom, my son, my son!” 32 3 Dﬁ‘?@?;t_{
It was told to Yoav, 2815 T3M 2
“Behold the king is crying 23 ‘[‘7;31'[ 3
and he is mourning '73&1‘!‘1

over Avshalom.” :nﬁ‘?g?;s"vy
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The deliverance of that
day became

into mourning

for the entire nation.
For the nation heard
on that day saying,

“The king is saddened

over (the death of) his son.”

The nation went quietly
on that day
as they came to the city,

like a nation that was
embarrassed goes quietly

when they flee from battle.
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And the king \15?511 i
covered his face 1‘;@‘1‘123 mx‘v
and the king cried out ‘[‘7(31 P,_f?]
in a loud voice, 513 B
“My son Avshalom! m‘vw:x \”;;:
Avshalom, my son, my son!” ahmilol DW‘?W:&
Yoav came to the king ToRTOR 2R ¥aM
to the (inner part of the) house gyl
and he said, Qﬂ{;&’]
“You have embarrassed today mpkhy nw:n
the faces of all your servants '[”'I:SJ"?D "RTON

who saved your soul today mpkly \?[WBJ'Z‘&& D‘<,i??_3?;1|'_l

and the souls of your sons \?[‘5; WD(J nm

and your daughters, g ak=g



10-R D'PIDY V™ P79 "2 HRINY

and the souls of your wives ‘[‘WJ wan
and the souls of your concubines. '[‘WJ‘?E wan
By loving your enemies TR TN \ﬂ;;‘m‘? 7

and hating those who love you, TIIRTON mw‘m
for you have said today mpRiy! DT

that you have no officers D"l;SJj o \‘[5 ™R "2
and servants.

For I know today DT YT 10D

that if only Avshalom \”Ij D'i‘?g?::g [1‘?] &j? "39
would be alive

and we would all be dead today ahigiaRa)bhy 13531

then it would be good in your TIP3 WY TR
eyes.

And now, mig Ryl
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get up and go out
and speak
to the hearts of your servants,

for I have sworn in (the name
of) Hashem

that (if you) do not go out,

no man will sleep over with you
this night,

and this will be worse for you
than all the evil

that has come upon you

from your youth until now.”

The king got up
and he sat by the gate

and to the entire nation
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they told saying,

“Behold the king

is sitting by the gate!”

The entire nation came

before the king

and (the people of) Yisroel fled

each man to his tent.

The entire nation was debating
amongst all the tribes of Yisroel
saying,

“The king saved us

from the palm of our enemies
and he saved us

from the palm of the Plishtim
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and now
he fled from the land

from upon Avshalom.

And Avshalom

that we anointed over us
has died in the battle
and now

why are you quiet

about bringing back the king?”

And King Dovid
sent (a message)

to Tzadok and Avyatar the
priests

saying,
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“Speak

to the elders of Yehudah
saying,

‘Why should you be last

to bring back the king

to his house?

And the matter of all of Yisroel
came to the king

(to return) to his house.

You are my brothers
you are my bone and flesh,
and why should you be last

to bring back the king?’
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And to Amasah you shall say, 1'1?311 xw 5

‘Are you not my bone and DR W32 NN i? N
flesh?

So shall Hashem do to me ooy Pye 11D
and so shall he continue (i.e. I swear) ﬂ‘_é'i’ 127
if you will not be a D5 TR R3O ¥R
general before me

all the days =il
under (or instead of) Yoav.” ;IR DR
He (Amasah) turned pplis
the hearts of :,:_‘?'ng;
all the people of Yehudah ﬂjﬂﬂj‘ﬁ?”?ﬁ'i?;
as one man, TN WD
and they sent to the king, T72nmo8 Ihwn

“Return now RN 2



10-R D'PIDY V™ P79 "2 HRINY

and all of your servants.” '["'IZLSJ"?DW



